
Neh
Chapter 4

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וַיְהִ֞
そして–あった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
〜のとき

שָׁמַע֣
聞いた
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
サンバラテが
H5571

י־ כִּֽ
〜ということを

אֲנַחְ֤נוּ
私たちが
H0587

בוֹנִים֙
建てている
H1129

אֶת־
〜を
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
城壁を
H2346

וַיִּ֣חַר
すると–怒った
H2734

ל֔וֹ
彼は

וַיִּכְעַ֖ס
そして–憤った
H3707

ה הַרְבֵּ֑
非常に

וַיַּלְעֵ֖ג
そして–あざ笑った
H3932

עַל־
〜に–対して

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
ユダヤ人たちを
H3064

サンバラテはわれわれが城壁を築くのを聞いて怒り、大いに憤ってユダヤ人をあざけった。

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
そして–言った
H0559

לִפְנֵי֣
〜の–前で
H6440

יו אֶחָ֗
彼の–同胞たちの
H0251

֙ וְחֵיל
そして–軍勢の
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
サマリヤの
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

מָ֛ה
何を
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
ユダヤ人たちは
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
弱々しい
H0537

ים עֹשִׂ֑
しているのか

הֲיַעַזְב֨וּ
自分たちで–できるのか

לָהֶ֤ם
彼らに
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
いけにえを–ささげるのか
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
一日で–終えるのか
H3615

בַיּ֔וֹם
一日で
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
生き返らせるのか
H2421

אֶת־
〜を
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
石を
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
瓦礫の–山から
H6194

הֶעָפָ֖ר
ちりの
H6083

מָּה וְהֵ֥
しかも–それらは
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
焼けた–ものだ
H8313

彼はその兄弟たちおよびサマリヤの兵隊の前で語って言った、「この弱々しいユダヤ人は何をしているのか。自分で再
興しようとするのか。犠牲をささげようとするのか。一日で事を終えようとするのか。塵塚の中の石はすでに焼けてい
るのに、これを取りだして生かそうとするのか」。

וְטוֹבִיָּ֥ה3
すると–トビヤは
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
アンモン人の
H5984

אֶצְל֑וֹ
彼の–そばで
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

גַּם֚
たとえ
H1571

אֲשֶׁר־
〜ものを

הֵם֣
彼らが
H1992

ים בּוֹנִ֔
建てていても
H1129

אִם־
もし

יַעֲלֶה֣
上ったなら
H5927

ל שׁוּעָ֔
きつねが
H7776

ץ וּפָרַ֖
くずれるだろう
H6555

חוֹמַ֥ת
城壁は
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
彼らの–石の
H0068

פ
ペー

またアンモンびとトビヤは、彼のかたわらにいて言った、「そうだ、彼らの築いている城壁は、きつね一匹が上っても
くずれるであろう」と。

שְׁמַ֤ע4
聞いてください
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
私たちの–神よ
H0430

י־ כִּֽ
なぜなら

הָיִי֣נוּ
私たちは–なった
H1961

בוּזָ֔ה
さげすみの–的に
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
そして–返してください
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
彼らの–そしりを
H2781

אֶל־
〜の–上に
H0413

ם ראֹשָׁ֑
彼らの–頭に

וּתְנֵם֥
そして–渡してください
H5414

לְבִזָּ֖ה
略奪の–ために
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
捕囚の–地で
H0776

שִׁבְיָֽה׃
捕囚の
H7633

「われわれの神よ、聞いてください。われわれは侮られています。彼らのはずかしめを彼らのこうべに返し、彼らを捕
囚の地でぶんどり物にしてください。
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וְאַל־5
そして–覆わないでください
H0408

תְּכַס֙
覆わないでください
H3680

עַל־
〜の–上に

עֲוֹנָ֔ם
彼らの–咎を
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
そして–彼らの–罪を

מִלְּפָנֶי֣ךָ
御前から
H6440

אַל־
消さないでください
H0408

תִּמָּחֶה֑
消さないでください

י כִּ֥
なぜなら

יסוּ הִכְעִ֖
彼らは–怒らせた
H3707

לְנֶגֶ֥ד
〜の–面前で
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
建てる者たちの
H1129

彼らのとがをおおわず、彼らの罪をみ前から消し去らないでください。彼らは築き建てる者の前であなたを怒らせたか
らです」。

וַנִּבְנֶה6֙
そして–私たちは–建てた
H1129

אֶת־
〜を
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
城壁を
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
そして–つながった
H7194

כָּל־
すべての
H3605

הַחוֹמָ֖ה
城壁は
H2346

עַד־
〜まで
H5704

חֶצְיָהּ֑
その–半分まで
H2677

י וַיְהִ֧
そして–あった
H1961

לֵב֦
心が

לָעָ֖ם
民に

לַעֲשֽׂוֹת׃
働く–意欲が

פ
ペー

こうしてわれわれは城壁を築いたが、石がきはみな相連なって、その高さの半ばにまで達した。民が心をこめて働いた
からである。

י7 וַיְהִ֣
そして–あった
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
〜のとき

שָׁמַע֣
聞いた
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
サンバラテと
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
トビヤと
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
そして–アラブ人たちと

ים וְהָעַמֹּנִ֜
そして–アンモン人たちと
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
そして–アシュドデ人たちが
H0796

י־ כִּֽ
〜ということを

עָלְתָ֤ה
進んだ
H5927

אֲרוּכָה֙
修復が
H0724

לְחֹמ֣וֹת
城壁の
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
エルサレムの
H3389

כִּי־
そして

לּוּ הֵחֵ֥
始まった

ים הַפְּרֻצִ֖
破れ口が
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
ふさがれることが

וַיִּ֥חַר
すると–怒った
H2734

לָהֶ֖ם
彼らは

ד׃ מְאֹֽ
非常に
H3966

ところがサンバラテ、トビヤ、アラビヤびと、アンモンびと、アシドドびとらは、エルサレムの城壁の修理が進展し、
その破れ目もふさがり始めたと聞いて大いに怒り、

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
そして–共謀した
H7194

כֻלָּם֙
彼ら–すべてが
H3605

ו יַחְדָּ֔
共に

לָב֖וֹא
来て
H0935

לְהִלָּחֵם֣
戦うために

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
エルサレムに
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
そして–起こすために

ל֖וֹ
それに

ה׃ תּוֹעָֽ
混乱を
H8442

皆共に相はかり、エルサレムを攻めて、その中に混乱を起そうとした。

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
そして–私たちは–祈った
H6419

אֶל־
〜に
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
私たちの–神に
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
そして–立てた
H5975

מִשְׁמָ֧ר
見張りを
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
彼らに–対して

יוֹמָ֥ם
昼も
H3119

וָלַ֖יְלָה
夜も
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
彼らの–ゆえに
H6440

そこでわれわれは神に祈り、また日夜見張りを置いて彼らに備えた。
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וַיֹּ֣אמֶר10
すると–言った
H0559

ה יְהוּדָ֗
ユダが
H3063

֙ כָּשַׁל
衰えている
H3782

חַ כֹּ֣
力が

ל הַסַּבָּ֔
荷を–運ぶ者の
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
そして–ちりが
H6083

ה הַרְבֵּ֑
多い

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
そして–私たちは
H0587

א ֹ֣ ל
できない
H3808

ל נוּכַ֔
できない
H3201

לִבְנ֖וֹת
建てることが
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
城壁を
H2346

その時、ユダびとは言った、「荷を負う者の力は衰え、そのうえ、灰土がおびただしいので、われわれは城壁を築くこ
とができない」。

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
そして–言った
H0559

ינוּ צָרֵ֗
私たちの–敵は

א ֹ֤ ל
知らないうちに
H3808

֙ יֵדְעוּ
知らないうちに
H3045

א ֹ֣ וְל
そして–見えないうちに
H3808

יִרְא֔וּ
見えないうちに
H7200

עַד֛
〜まで
H5704

אֲשֶׁר־
〜するまで

נָב֥וֹא
入って
H0935

אֶל־
〜の–中へ
H0413

תּוֹכָ֖ם
彼らの–中へ
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
そして–殺し
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
そして–やめさせよう

אֶת־
〜を
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
この–工事を
H4399

またわれわれの敵は言った、「彼らの知らないうちに、また見ないうちに、彼らの中にはいりこんで彼らを殺し、その
工事をやめさせよう」。

12֙ יְהִי וַֽ
そして–あった
H1961

כַּאֲשֶׁר־
〜のとき

אוּ בָּ֣
来た
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
ユダヤ人たちが
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
住んでいる
H3427

אֶצְלָם֑
彼らの–近くに
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
そして–言った
H0559

֙ לָנ֙וּ
私たちに

עֶשֶׂ֣ר
十
H6235

ים פְּעָמִ֔
回も
H6471

מִכָּל־
すべての
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
場所から
H4725

אֲשֶׁר־
そこから

תָּשׁ֥וּבוּ
戻って来て
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
私たちを–攻めると

また彼らの近くに住んでいるユダヤ人たちはきて、十度もわれわれに言った、「彼らはその住んでいるすべての所から
われわれに攻め上るでしょう」と。

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
そこで–私は–配置した
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
低い–所に
H8482

לַמָּק֛וֹם
その–場所の
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
城壁の–後ろの

לַחוֹמָ֖ה
城壁に
H2346

]בצחחיים[
むき出しの
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
むき出しの–所に
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
そして–私は–配置した
H5975

אֶת־
〜を
H0853

הָעָם֙
民を

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
家族ごとに
H4940

עִם־
〜とともに

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
彼らの–剣と
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
彼らの–槍と
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
そして–彼らの–弓とを
H7198

そこでわたしは民につるぎ、やりおよび弓を持たせ、城壁の後の低い所、すなわち空地にその家族にしたがって立たせ
た。
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וָאֵרֶ֣א14
そして–私は–見て
H7200

וָאָק֗וּם
そして–立ち上がり

ר וָאֹמַ֞
そして–言った
H0559

אֶל־
〜に
H0413

ים הַחֹרִ֤
貴族たちと
H2715

וְאֶל־
そして–〜に
H0413

הַסְּגָנִים֙
代官たちと
H5461

וְאֶל־
そして–〜に
H0413

יֶתֶ֣ר
残りの

ם הָעָ֔
民に

אַל־
恐れるな
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
恐れるな
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
彼らを
H6440

אֶת־
〜を
H0853

י אֲדֹנָ֞
主を
H0136

הַגָּד֤וֹל
大いなる

וְהַנּוֹרָא֙
そして–畏れるべき方を
H3372

רוּ זְכֹ֔
覚えよ
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
そして–戦え

עַל־
〜の–ために

אֲחֵיכֶם֙
あなたがたの–兄弟たち
H0251

בְּנֵיכֶם֣
あなたがたの–息子たち

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
そして–あなたがたの–娘たち
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
あなたがたの–妻たち
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
そして–あなたがたの–家の–ために

פ
ペー

わたしは見めぐり、立って尊い人々、つかさたち、およびその他の民らに言った、「あなたがたは彼らを恐れてはなら
ない。大いなる恐るべき主を覚え、あなたがたの兄弟、むすこ、娘、妻および家のために戦いなさい」。

י15 וַיְהִ֞
そして–あった
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
〜のとき

שָׁמְע֤וּ
聞いた
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
私たちの–敵が
H0341

כִּי־
〜ということを

ע נ֣וֹדַֽ
知られた
H3045

נוּ לָ֔
私たちに

וַיָּ֥פֶר
そして–神が–くじかれた

ים הָאֱלֹהִ֖
神が
H0430

אֶת־
〜を
H0853

עֲצָתָ֑ם
彼らの–計画を
H6098

]ונשוב[
それで
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
私たちは–戻った
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
私たち–皆
H3605

אֶל־
〜へ
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
城壁へ
H2346

ישׁ אִ֖
各自
H0376

אֶל־
〜の
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
自分の–仕事に
H4399

われわれの敵は自分たちの事が、われわれに悟られたことを聞き、また神が彼らの計りごとを破られたことを聞いたの
で、われわれはみな城壁に帰り、おのおのその工事を続けた。

י 16 ׀וַיְהִ֣
そして–あった
H1961

מִן־
〜から

הַיּ֣וֹם
その–日
H3117

הַה֗וּא
その
H1931

י חֲצִ֣
半分の
H2677

֮ נְעָרַי
私の–部下は
H5288

ים עֹשִׂ֣
Ā事していた

בַּמְּלָאכָה֒
工事に
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
そして–半分は
H2677

מַחֲזִיקִים֙
āっていた
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
槍と
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
Ăと
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
弓と
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
よろいを

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
そして–ăĄ官たちは
H8269

י אַחֲרֵ֖
〜の–後ろに

כָּל־
すべての
H3605

ית בֵּ֥
家の

ה׃ יְהוּדָֽ
ユダの
H3063

その日から後は、わたしのしもべの半ąは工事に働き、半ąはやり、Ă、弓、よろいをもってĆćした。そしてつかさ
たちは城壁を築いているユダのĈ家の後に立った。

הַבּוֹנִי֧ם17
建てる者たちは
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
城壁で
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
そして–荷を–運ぶ者たちは
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
荷物を
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
ĉいでいた
H6006

בְּאַחַ֤ת
Ċ方の
H0259

יָדוֹ֙
ċで
H3027

ה עֹשֶׂ֣
していた

ה בַמְּלָאכָ֔
工事を
H4399

וְאַחַ֖ת
そして–Ċ方は
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
āっていた
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
ĆČを
H7973

荷を負い運ぶ者はおのおのĊċで工事をなし、ĊċにĆČをčった。
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ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
そして–建てる者たちは
H1129

ישׁ אִ֥
各自
H0376

חַרְבּ֛וֹ
自分の–剣を
H2719

ים אֲסוּרִ֥
Ďびて
H0631

עַל־
〜の–上に

מָתְנָי֖ו
ďに
H4975

וּבוֹנִי֑ם
そして–建てていた
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
そして–Đđを–Ēく者は
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
Đđを
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
私の–そばにいた
H0681

築き建てる者はおのおのそのďにつるぎをĎびて築き建て、ラēĔをĒく者はわたしのかたわらにいた。

ר19 וָאֹמַ֞
そして–私は–言った
H0559

אֶל־
〜に
H0413

ים הַחֹרִ֤
貴族たちと
H2715

וְאֶל־
そして–〜に
H0413

הַסְּגָנִים֙
代官たちと
H5461

וְאֶל־
そして–〜に
H0413

יֶתֶ֣ר
残りの

ם הָעָ֔
民に

הַמְּלָאכָ֥ה
この–工事は
H4399

ה הַרְבֵּ֖
多く

וּרְחָבָה֑
そして–ĕい
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
そして–私たちは
H0587

נִפְרָדִים֙
Ėらばっている
H6504

עַל־
〜の–上で

ה הַח֣וֹמָ֔
城壁の–上で
H2346

ים רְחוֹקִ֖
ėれている
H7350

ישׁ אִ֥
各自
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
兄弟から
H0251

わたしは尊い人々、つかさたち、およびその他の民に言った、「工事は大きくかつĕがっているので、われわれは城壁
の上でĘにęくėれている。

בִּמְק֗וֹם20
〜の–場所で
H4725

ר אֲשֶׁ֤
そこで

֙ תִּשְׁמְעוּ
あなたがたが–聞く
H8085

אֶת־
〜を
H0853

ק֣וֹל
Ěを

ר הַשּׁוֹפָ֔
Đđの
H7782

מָּה שָׁ֖
そこに
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
ěまれ
H6908

אֵלֵי֑נוּ
私たちの–もとへ
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
私たちの–神が
H0430

חֶם יִלָּ֥
戦ってくださる

נוּ׃ לָֽ
私たちの–ために

どこででもラēĔのĚを聞いたなら、そこにいるわれわれの所にěまってĜしい。われわれの神はわれわれのために戦
われます」。

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
そして–私たちは
H0587

ים עֹשִׂ֣
Ā事していた

בַּמְּלָאכָה֑
工事に
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
そして–半分は
H2677

מַחֲזִיקִים֙
āっていた
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
槍を
H7420

מֵעֲל֣וֹת
夜ĝけから
H5927

חַר הַשַּׁ֔
夜ĝけの
H7837

עַ֖ד
〜まで
H5704

את צֵ֥
出る–時まで
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
Ğの
H3556

このようにして、われわれは工事を進めたが、半ąの者は夜ĝけからĞの出る時まで、やりをčっていた。

גַּ֣ם22
また
H1571

בָּעֵת֤
その–時
H6256

הַהִיא֙
その
H1931

אָמַרְ֣תִּי
私は–言った
H0559

ם לָעָ֔
民に

אִ֣ישׁ
各自
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
その–部下とともに
H5288

ינוּ יָלִ֖
ğまれ

בְּת֣וֹךְ
〜の–中に
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
エルサレムの–中に
H3389

יוּ־ וְהָֽ
そして–なるように
H1961

לָנ֧וּ
私たちの–ための

יְלָה הַלַּ֛
夜には
H3915

מִשְׁמָ֖ר
見張りとなり
H4929

וְהַיּ֥וֹם
そして–昼には
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
仕事に
H4399

その時わたしはまた民にĠげて、「おのおのそのしもべと共にエルサレムのġにĢり、夜はわれわれのģĤ者となり、
昼は工事をするように」と言った。
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ין23 וְאֵ֨
そして–いなかった
H0369

י אֲנִ֜
私も
H0589

וְאַחַי֣
そして–私の–兄弟たちも
H0251

י וּנְעָרַ֗
そして–私の–部下たちも
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
そして–人々も
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
見張りの
H4929

ר אֲשֶׁ֣
〜の

י אַחֲרַ֔
私の–後ろの

אֵין־
いなかった
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
私たちは
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
ĥいでいなかった
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
自分の–Ħを

ישׁ אִ֖
各自
H0376

שִׁלְח֥וֹ
自分の
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
ħの–Ĝかは
H4325

ס
Ĩラー

そして、わたしも、わたしの兄弟たちも、わたしのしもべたちも、わたしをģĤする人々も、われわれのうちĩとり
も、そのĦをĥがず、おのおのċにĆČをčっていた。
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